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ВСТУП
Книжка складається з двох частин. У першій більше ува-
ги приділено розставанню з традиційним землеробством 
та процесу занурення в господарювання у злагоді з при-
родою. У другій систематично викладено основи розум-
ного землеробства.

Серед усіх епітетів для цього землеробства я не бачу 
кращого, ніж природовідповідне. Для мене у цій пере-
вазі є дещо особисте — надто вже подобається мені (ще 
з 40-х років) мудрий Терентій Семенович Мальцев, який 
і дав це визначення.

Цікаво, що австрійський фермер Зепп Гольцер, ко-
трий тривалий час називав свою систему господарю-
вання пермакультурою Гольцера, у книжці «Пустеля 
чи рай» теж говорить про природовідповідне землероб-
ство (naturgemässe Landwirtschaft).

Гадаю, що в українській мові немає ліпшої дефіні-
ції, ніж «землеробство в злагоді з природою». Так на-
зиває суть свого буття на землі неймовірно чудовий 
полтавський умілець Семен Свиридонович Антонець, 
засновник і незмінний керівник фірми «Агроекологія».

Угіддя фірми (близько 9000 гектарів у селах Михай-
лики та Хорошки) «живуть і дихають» у цілковитій 
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злагоді з природою. Це найбільший у світі шмат оброб-
люваної землі, що забула про оранку та інші знущання 
над традиційним землеробством.

Між частинами книжки немає чіткого вододілу. Пер-
ша частина — це щось на зразок першого концентра на-
вчального посібника. Її виділено для того, щоб нові мої 
читачі без стресу занурювалися в землеробство «з люд-
ським обличчям», щоби весь текст книжки не викликав 
неприйняття, був зрозумілим, видавався природним, ні-
би звичним, а на шляхах відходу читачів від рутинних 
догм траплялось якнайменше конфузів.

Мені довелося пережити чимало таких конфузів, що 
на роки (і навіть десятиліття) відводили мене у нікуди. 
Ось один такий конфуз, котрий часто (дуже часто!) тра-
пляється. Переймається городник важливістю сиде-
ратів. Сіє їх, а потім — вирослі — заорює, завдаючи 
городу відчутної шкоди. Хвалити Бога, мене цей кон-
фуз не зачепив. До того часу, як почав сіяти сидерати, 
я вже шкірою відчував безглуздість витівки з заорю-
ванням сидератів.

Біда від заорювання навіть не в самій оранці (найбіль-
шій дурниці — за визначенням С. С. Антонця), а в тому, 
що «в одну телегу впрячь не можно коня и трепетную 
лань». Заорана органіка — нонсенс, безглузде поєднан-
ня слів, щось на кшталт розпеченого льоду. Але ж кочує 
ця абракадабра по енциклопедіях та підручниках, і не 
видно їй кінця-краю.

Заорана органіка розкладається в анаеробних умо-
вах, без доступу повітря, й виділяє шкідливі для рос-
лин метан, аміак, сірководень. І мало того, що аміак 
і сірководень отруйні для рослин. Вони ще й роз-
чиняються у воді набагато краще, ніж потрібний рос-
линам вуглекислий газ, витісняють його з розчинів, 
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усмоктуваних коренями, і сприяють вуглецевому го-
лодуванню рослин.

Це називається «Приїхали!». Вніс городник повно-
цінне, збалансоване, найкраще в світі добриво і за йо-
го милостивою допомогою змусив рослин голодувати. 
Пішов по шерсть, а повернувся стриженим? Можна 
сказати, що крок уперед став трьома кроками назад: 
мені доводилося читати про «успішні» досліди, коли 
за допомогою заораної органіки вдавалося ВТРИЧІ 
ЗНИЗИТИ апріорну врожайність. Заорана органіка — 
це щось із ненормативної лексики. «При дітях» не 
можна говорити вголос і про «сестру» заораної — при-
копану органіку.

Словом, перша частина покликана зробити м’якою 
посадку городника у нове для себе крісло.

Друга — основна — частина книжки націлена на те, 
щоб новачки піднялися на наступний щабель, а вете-
рани розумного землеробства не заснули від нудьги, 
знайшли оте щось, придатне для своїх «просунутих» го-
родів, і змогли навести лад на «етажерці» набутих на-
вичок — віднайти на ній місце для чогось нового, одне 
перекласти вище, друге — нижче, а дещо, можливо, і на 
макулатуру здати.

І про авторські домагання. Коли господарюєш у зла-
годі з природою і розумієш, що абсолютна істина не-
досяжна, то цінуєш будь-який привідкритий тобі при-
родний зв’язок. А коли знаходиш можливість цей 
зв’язок мобілізувати («Остановись, мгновенье! Ты 
прекрасно!»), то гріх не поділитися відкриттям із шу-
качами-городниками — і з «салагами», і з «зубрами». 
Їсти сало вночі під ковдрою непристойно. Неможли-
во знайти точніших слів, ніж ті, що вклав Борис Аку-
нін в уста  мого однолітка — героя роману «Пелагия 
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и красный петух»: «Жизнь проходит… много ли мне 
осталось? Так и уйдешь, не поделившись накопленным 
богатством. Ведь единственное настоящее богатство, 
которое никто у человека не отнимет, — его неповто-
римый жизненный опыт. Если умеешь складывать 
слова, большой грех не поделиться с родом человече-
ским своими мыслями, ошибками, терзаниями и от-
крытиями».

Не мені судити, чи досяг я успіху, чи зумів скласти 
потрібні слова. Знаю тільки, що хотів зробити як краще. 
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 Ч а с т и н а  1  

Д О Р О Ж Н І 
Н О Т А Т К И

На першу частину треба дивитися як на посібник для 
підготовчого класу «Школи природовідповідного зем-
леробства». У цьому класі учні не так вчаться, як ужива-
ються в школу, звикають до нового способу життя, пе-
реживають революцію в свідомості. Вона може бути 
доволі болісною і для того школяра, який прийшов 
у школу з вулиці, і для того, кого від позашляховика 
до шкільного порога привела за ручку бонна.

Я намагався, щоб адаптація новачків була невиму-
шеною, поступовою, якнайменш болісною. Водночас 
мене непокоїло, щоби «старшокласник», який ненаро-
ком зазирнув у першу частину, примітив для себе щось 
«новеньке».

Радітиму, якщо мої сподівання не виявилися міражем.
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Розділ 1

ЩО ТАКЕ 
ПРИРОДОВІДПОВІДНЕ 

ЗЕМЛЕРОБСТВО

У далекому дитинстві, ще в довоєнні роки, мені випало 
щастя пізнати багато тонкощів землеробства. Щастя — 
це не обмовка і не кепкування. Змалку я любив копати-
ся в землі. Багатьом це може видатися дивним. Лукавить, 
мовляв, дід. Та й сам я лише з роками усвідомив пер-
шопричину цього «дивацтва»: у мене був мудрий настав-
ник — батько. Він усе знав, усе вмів — за його плечима 
була школа мого діда Антона Михайловича — найбагат-
шого кулака станиці Афіпської на Кубані. До того ж та-
то мав безцінну для вчителя якість — надзвичайну до-
броту. Ніколи — ніяк! — він мене не карав. Але й тепер 
я пам’ятаю, як ретельно і споро намагався виконати за-
даний «урок». І перевиконати. Не впоратися — про це 
не могло бути й мови. З одного боку, мені було би не-
стерпно соромно, а  з  іншого  — дуже хотілося почути 
найщедрішу татову похвалу: «А воно мало-мало».

Звісно, батьківські клопоти диктувалися значною 
мірою потребою у непрості тридцяті-сорокові прого-
дувати свою чималу сім’ю (я був старшим із п’яти ді-
тей). І  треба сказати, йому це вдавалося. У  всі лихі 
(включаючи воєнні), повні злиднів роки наша мала ку-
ча голоду як такого не знала.

Але для мене цей вагомий бонус не був «опуклим», 
не вдоволяв. Можна сказати, «прийняття» землі здіяло-
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ся у мене не через потребу, а з любові до батька. Для ме-
не робота на землі була приводом для спілкування з ним 
у кожну вільну від роботи на заводі годину. Ніби про нас 
писав Некрасов: «Семья-то большая, да два человека 
всего мужиков-то — отец мой да я». І навіть зараз, на 
дев’ятому десятку, на свою метушню у городі я постій-
но дивлюся двома парами очей — своїми і батьківськи-
ми. Написав уже півтора десятка книжок про город, 
і кожна «гірчить». Тим, що її не читав найбільш жада-
ний мій читач — батько. Він був сприйнятливий до но-
винок землеробства, у нашому «тандемі» був би науко-
вим керівником і «натхненником всіх наших перемог».

Після школи університет, аспірантура, робота у ви-
шах відволікли, так би мовити, мене від землі, але не 
відвернули. Тяга до неї ніколи не згасала. Правда, бу-
ла радше платонічною. І тільки в пору виходу на пен-
сію земля владно мене поманила. Але, як казав Ради-
щев, «огляделся я окрест себя, и душа моя страданиями 
человеческими уязвлена стала».

Перше, що постало «у всій красі», коли я знову пори-
нув у земні клопоти — невідповідність витрат і резуль-
татів. У книжці «Про огород для бережливого и лениво-
го» (Краснодар, «Советская Кубань», 2001 рік) я описав, 
як пошуки засобів домогтися пристойних успіхів у го-
роді ціною розумних зусиль і витрат привели мене фак-
тично до відновлюваного землеробства. Слово «леда-
чий» стало для мене на деякий час «фішкою» (подібно 
до «розумного» для Курдюмова). Викристалізувалося 
розуміння, що землі зовсім не потрібна наша рабська 
праця і що шлях до посильної — на втіху — праці про-
ходить через буяння зелені в городі, через інтенсивну 
посадку рослин. Їй у «Огороде для ленивого» було при-
ділено непростимо мало уваги, і я як міг заповнив цю 
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прогалину в наступній книжці «Меланжевый огород» 
(«Советская Кубань», 2002 рік). Слово «меланж» у пере-
кладі з англійської та французької — це просто «суміш». 
У російській так називають пряжу з різноколірних ни-
ток, яєчню із злегка перемішаних жовтків та білків, па-
ливо для ракет.

Монокультура, що є характерною для традиційного 
землеробства, — зловісна альтернатива меланжу. У «Го-
родим огород в ладу с природой» — одній із перших 
книжок — я писав: «Багато причин сприяло деградації 
земель у всьому світі, і монокультура була однією з най-
важливіших. З одного боку, монокультура дозволила 
зробити поля величезними, значною мірою механізу-
вати працю на цих полях і різко підвищити їх продук-
тивність. Та, з іншого, призвела до деградації ґрунтів 
і навколишнього середовища.

Пізно махати кулаками після бійки. Ні до чого зараз 
аналізувати те, що відбувалося в сільському господарстві 
протягом останніх двох сотень років. Але ясно одне: тоді 
аграрії пішли проти природи, дозволивши стати фактич-
но монопольними монокультурним полям, яких приро-
да зроду не знала, і тепер «маємо те, що маємо». У пере-
кладі російською цей «шедевр» звучить не так виразно, 
як в оригіналі в автора — нашого першого президента.

Монокультура викликала вибухове зростання популя-
цій комах-шкідників. Нічим не камуфльований запах 
«своїх» культур на значній площі скликав шкідників 
з усієї округи на «бенкети Балтазара», і... пішла бороть-
ба з шкідниками по спіралі. Сплеск популяції шкідника 
гасився черговим дивом агрохімії. Чисельність популяції 
помітно падала, але при цьому вдосконалювалася імун-
на система шкідника і наставав новий потужний сплеск 
його чисельності. Створювався ще більш ефективний 
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препарат, чисельність шкідника знову падала, щоб замі-
нитися новою темрявою шкідників з іще більш «відшліфо-
ваною» імунною системою... І кінця цієї спіралі не видно.

Але справа не тільки в загальносвітовому стрімкому 
зростанні шкідників. Хімічна боротьба з ними знищу-
вала попутно ґрунтову (і не тільки ґрунтову!) фауну 
і завдала непоправної шкоди середовищу проживання. 
Перераховувати всі біди, спровоковані монокультурою, 
немає жодної можливості, та й охоти.

На величезних полях монокультура мала хоч якийсь 
сенс. На її захист можна було вимовити хоч якісь слова 
на взір «світового голоду», «забезпечення населення 
планети продуктами харчування» тощо. Але чим можна 
виправдати її панування в городах? Ніби в насмішку над 
здоровим глуздом город, опрацьований вручну (!), тра-
диційно кроїться на монокультурні клапті — осередки 
скупчення шкідників.

Разом із тим, якщо в городі — різнотрав’я, якщо він по-
дібний до галявини в лісі, то й захист (а точніше — само-
захист) рослин організовується так, як це робиться на лі-
совій галявині: рослини конфузять, збивають з пантелику 
шкідників, відлякують їх, залучають хижих комах тощо».

Усе сказане у цій цитаті досі є актуальним. Можу тіль-
ки додати до цього промовисту альпійську бувальщину. 
16 листопада 2002 року над Альпійськими районами 
Франції, Італії, Німеччини, Швейцарії, Авст рії бушував 
небувалий ураган. Швидкість вітру сягала 180 км/год. 
З корінням вивертало дерева. Збиток від урагану склав 
сотні мільйонів євро. Шість років по тому, в Австрії, до-
рогою до Краметерхофа (маєток Зеппа Гольцера) дове-
лося їхати долиною річки Мур, що перетинає округ 
Лунгау (земля Зальцбург) із заходу на схід. Обидва схили 
ущелини впродовж десят ків кілометрів були ніби злизані 
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величезним шорстким язиком — із корінням виверну-
ті всі дерева. У ялин, що суцільно вкривали альпійські 
схили, не було «різношерстих» компаньйонів, і «пали 
без жизни питомцы столетий». Масштабну альпійську 
трагедію Гольцер пояснив одним промовистим словом: 
«Монокультура!»

Коли ми піднялися в Краметерхоф, на висоту 1200 м 
над рівнем моря, то не побачили жодних слідів руйну-
вання, ніби опинилися в оазі серед безживної пустелі. 
У маєтку Гольцера великі дерева спираються на менші, 
малі дерева — на чагарники, чагарники — на високі тра-
ви, ті — на низькі, низькі трави підтримуються мохами, 
а рослинному світу не страшні ніякі урагани!

Далі. «Душа моя... уязвлена стала» усвідомленням 
згубності традиційного землеробства для середовища 
проживання, загрози колапсу світобудови через надмір-
ну старанність в обробці землі, зокрема зяблевій оран-
ці. Фізичного болю завдавав вигляд зораних «на зяб» по-
лів глибокою осінню — затерплих, покритих мочарами, 
поритих ковбанями.

Уявімо собі ліс або луг. Ґрунт у них вже з-під снігу ви-
ходить зеленим. Тут — пролісок, крокуси, там — куль-
баби, конюшина. І весь сезон рослини, змінюючи одна 
одну, вкривають ґрунт зеленню, на зиму ляжуть на нього 
(в лісі — іще й з гілочками, листям і голками), зігріють, 
перетворяться на гумус, а «потом — все опять повторит-
ся сначала». Звісно, «цар природи» може влаштувати 
чорний пар на самому зрізі річки — і прощавай, річко! 
Або пояружити чорноземні степи. Але так чинити і не-
вдячно, і невигідно.

Простіше, набагато простіше й вигідніше не йти на-
перекір природі. «Все, что нам назначено природой, на-
до благодарно принимать!»
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ЗАМІСТЬ ВИСНОВКУ
Насмілюся стверджувати: те, що описано в цій книж-
ці, — лише дещиця ресурсів природи, які (без шкоди їй) 
можна поставити собі та городу на службу. Досліджено 
далеко не всі бонуси, якими природа обдаровує город-
ника, що пильно придивляється, чуйно прислухається 
до неї і господарює згідно з нею. Вінцем цього процесу 
була би самоорганізація городнього життя — квінтесен-
ція пермакультури. Не пермакультурного дизайну, куди 
схиляється мода (спочатку нафарбувати губки, а потім 
зшити й одягнути красиву нову сукню), а саме САМО-
ОРГАНІЗАЦІЯ. Став спостерігати, як розпушує ґрунт 
сама природа (замість тебе і ліпше за тебе) — крочок до 
самоорганізації. Налагодив збір і дбайливе витрачання 
небесної вологи — другий. Обігріваєш світлицю сон-
цем — третій... Словом, до самоорганізації крокувати 
й крокувати. Дерзайте, дорогі городники, на цьому гід-
ному шляху! Не звалюйте на себе всі турботи про при-
роду. Дайте їй самій вирішити виниклі проблеми. Вона 
вміє робити це ліпше.

І проживете довше та краще.
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